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RÅDETS FÆLLES HOLDNING ÆNDRINGER

at højne sikkerheden og effektiviteten af forsendelsesproce-
durerne må afslutningen heraf forbedresved hjælp af
praktiske foranstaltninger og gennemførelsesbestemmel-
ser, der fastlægges efter udvalgsproceduren med henblik
på at sikre, at toldmyndighederne afslutter proceduren
hurtigst muligt;

10. Fisk: fremme af omstillingen af visse fiskeriaktiviteter *

A4-0463/98

Forslag til Rådets beslutning om en specifik foranstaltning til fremme af omstillingen af visse
fiskeriaktiviteter og om ændring af Rådets beslutning 97/292/EF (KOM(98)0515 − C4-0543/98 −

98/0274(CNS))

Forslaget godkendt med følgende ændringer:

KOMMISSIONENS FORSLAG (*) ÆNDRINGER

(Ændring 1)

Betragtning 5

(5) et bestemt antal fiskerfartøjer, som sejler under spansk,
irsk, italiensk, fransk og britisk flag, er berørt af det i
forordning (EF) nr. 1239/98 fastsatte forbud mod fiskeri med
drivgarn; Rådet vedtog allerede den 28. april 1997 beslutning
97/292/EF om en specifik foranstaltning til fremme af omstil-
lingen af visse fiskeriaktiviteter, som udøves af italienske
fiskere; det er derfor ikke nødvendigt at vedtage en ny specifik
foranstaltning for de italienske fiskere; af hensyn til klarheden
vil det dog være hensigtsmæssigt at ændre den nævnte
beslutning ved at opregne de tilfælde, hvor kumulering af
støtten er tilladt;

(5) et bestemt antal fiskerfartøjer, som sejler under spansk,
irsk, italiensk, fransk og britisk flag, er berørt af det i
forordning (EF) nr. 1239/98 fastsatte forbud mod fiskeri med
drivgarn; Rådet vedtog allerede den 28. april 1997 beslutning
97/292/EF om en specifik foranstaltning til fremme af omstil-
lingen af visse fiskeriaktiviteter, som udøves af italienske
fiskere; det er derfor ikke nødvendigt at vedtage en ny specifik
foranstaltning for de italienske fiskere; af hensyn til klarheden
vil det dog være hensigtsmæssigt at ændre den nævnte
beslutning for fortsat at sikre ensartede forhold for fiskerne
i alle de berørte medlemsstater;

(Ændring 2)

Betragtning 10

(10) slutdatoen for gennemførelsen af denne specifikke
foranstaltning må ikke ligge senere end datoen for virkningen
af forbudet mod fiskeri med drivgarn; under alle omstændig-
heder er det foreneligt med strukturfondsbestemmelserne, at
medlemsstaterne disponerer over de nødvendige finansielle
midler indtil den 31. december 1999, og at udgifterne konteres
indtil den 31. december 2001 −

(10) slutdatoen for gennemførelsen af denne specifikke
foranstaltning må ikke ligge senere end datoen for virkningen
af forbudet mod fiskeri med drivgarn; under alle omstændig-
heder er det foreneligt med strukturfondsbestemmelserne, at
medlemsstaterne disponerer over alle de nødvendige finansiel-
le midler indtil den 31. december 1999, og at udgifterne
konteres indtil den 31. december 2001 −

(*) EFT C 314 af 13.10.1998, s. 18.



Onsdag, den 16. december 1998

9. 4. 1999 DA C 98/159De Europæiske Fællesskabers Tidende

KOMMISSIONENS FORSLAG ÆNDRINGER

(Ændring 3)

Artikel 2, litra a), indledning

a) en individuel engangspræmie på højst 50.000 ECU i
tilfælde af ophør med enhver erhvervsaktivitet inden den
1. januar 2002; denne præmie

a) en individuel engangspræmie på højst 50.000 ECU i
tilfælde af ophør med enhver erhvervsaktivitet inden den
1. januar 2002, hvis de inden denne dato er fyldt 50 år;
denne præmie

(Ændring 5)

Artikel 4, stk. 2, litra c)

c) fartøjernes alder. c) fartøjernes alder i forbindelse med en præmie ved ophør
med enhver erhvervsaktivitet.

(Ændring 6)

Artikel 5, stk. 2

2. Fællesskabets finansielle bidrag kan højst andrage 50%
af de af medlemsstaterne afholdte støtteberettigede udgifter.
Det kan ikke overstige de disponible finansielle midler, der er
tildelt de berørte medlemsstater i henhold til programmerne for
1994-1999 vedrørende strukturfondene (EF-støtterammer,
operationelle programmer og samlede programmeringsdoku-
menter for strukturfondenes mål 1 og 5a).

2. Fællesskabets finansielle bidrag kan højst andrage 50%
af de af medlemsstaterne afholdte støtteberettigede udgifter.
Det kan overstige de disponible finansielle midler, der er tildelt
de berørte medlemsstater i henhold til programmerne for
1994-1999 vedrørende strukturfondene (EF-støtterammer,
operationelle programmer og samlede programmeringsdoku-
menter for strukturfondenes mål 1 og 5a), hvis en eller flere af
de berørte medlemsstater allerede udnytter eller vil udnyt-
te alle de disponible finansielle midler, de har fået tildelt.

(Ændring 7)

Artikel 5, stk. 3

3. Medmindre andet er bestemt i denne beslutning, er de i
artikel 2 og 3 fastsatte præmier underlagt de betingelser, der
gælder for de i stk. 2 omhandlede programmer; de berørte
medlemsstater skal derfor vedtage bindende retsforskrifter om
de nævnte præmier og disponere specifikt over de dertil
hørende nødvendige finansielle midler senest den 31. decem-
ber 1999. Sidste frist for kontering af udgifterne er den 31.
december 2001.

3. Medmindre andet er bestemt i denne beslutning, er de i
artikel 2 og 3 fastsatte præmier underlagt de betingelser, der
gælder for de i stk. 2 omhandlede programmer; de berørte
medlemsstater skal derfor vedtage bindende retsforskrifter om
de nævnte præmier og disponere over alle de dertil hørende
nødvendige finansielle midler senest den 31. december 1999.
Sidste frist for kontering af udgifterne er den 31. december
2001.

(Ændring 8)

ARTIKEL 7

Artikel 1, litra b), nr. i) (beslutning 97/292/EF)

i) kan kumuleres med en præmie for endeligt ophør med
fiskeriaktiviteter, jf. artikel 8 i forordning (EF) nr. 3699/
93. Bestemmelserne i bilag III, punkt 1.1, litra a), i den
nævnte forordning finder dog ikke anvendelse

i) kan kumuleres med en præmie for endeligt ophør med
fiskeriaktiviteter, jf. artikel 8 i forordning (EF) nr. 3699/93


